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NOUVELLES D l JOUI 
M. «le F r e y c l n e t 

P a r i s , H d V e m b r e . — L ' é t a t d e s a n t é d e M . d e 
F r e y c i n e t , ijue l 'on ava i t r e p r é s e n t e c o m m e t r è s 
g r a v e , n ' i n s p i r e a u c u n e i n q u i é t u d e ; la fièvre à d i s 
p a r u . L* m i n i s t r e de la g u e r r e g a r d e r a e n c o r e l a 
c h a m b r e p e n d a n t q u e l q u e s j o u r s . 

L e < <>n-i ' i l « l e s mliii-(--<•<< , 
l ' a r i s , 28 d é c e m b r e . — Lu conse i l d e s m i n i s t r e s 

s ' e s t r é u n i c e t t e a p r è s - m i d i , s o u s la p r é s i d e n c e de 
M . C a r n o t . 

11 s ' e s t e x c l u s i v e m e n t c o n s a c r é à l ' e x p é d i t i o n 
d e s a f fa i res c o u r a n t e s . M M . C o n s t a n s . d e r ' r e y c i n e t 
e t K a l l i è r e s é t a i e n t a b s e n t s . 

I^e p r é f e t d u X o r d 
P a r i s , 2S d é c e m b r e . — Le d é c r e t , n o m m a n t 

c o n s e i l l e r d ' E t a t , M. S a i s s c t - S e h n e i d e r , p r é f e t d u 
N o r d , n ' a p a s e n c o r e é t é s o u m i s à l a s i g n a t u r e d e 
M . C a r n o t . 

Il s e r a p r é s e n t é a u C o n s e i l , m a r d i p r o c h a i n , p a r 
M . C o n s t a n s , qu i l ' a c c o m p a g n e r a p e u t - ê t r e d e la 
p r e m i è r e par t ie» d u m o u v e m e n t a d m i n i s t r a t i f en 
p r é p a r a t i o n a u m i n i s t è r e d e l ' i n t é r i e u r . 

M o r t d ' u n t l é | > u l é 
P a r i s , 2 8 d é c e m b r e . — M . L a s s e r r e , . d é p u t é d u 

T a r n - e t - G a r o n n e , e s t m o r t d e s s u i t e s d ' u n r é c e n t 
a c c i d e n t . 

M o r t d e l ' i m p é r a t r i c e d u B r é s i l 
P o r t o , 2 8 d é c e m b r e . — L ' i m p é r a t r i c e d u B r é s i l 

e s t m o r t e c e t t e a p r è s - m i d i . On a t t r i b u e s a m o r t à 
u n e m a l a d i e de c œ u r . 

L e C o n s e i l s u p é r i e u r 
d e l ' I n s t r u c t i o n p u b l i q u e 

P a r i s , 28 d é c e m D r e . — L e conse i l s u p é r i e u r de 
l ' i n s t r u c t i o n p u b l i q u e a t e n u . e e m a t i n , s a t r o i s i è m e 
s é a n c e , s o u s l a p r é s i d e n c e d e M . Ka l l i è r e s . 

T e r m i n a n t l ' e x a m e n d e s af fa i res d i s c i p l i n a i r e s 
q u i l u i é t a i e n t s o u m i s e s , il a r e j e t é l e s p o u r v o i s 
d e s s i e u r s H o c q u a r t , de T u r t o t e t T h i o l l i è r e , é t u 
d i a n t s , c o n t r e u n e déc i s ion d u conse i l a c a d é m i q u e 
• a l ' a r i s l e s e x c l u a n t t e m p o r a i r e m e n t d e t o u t e s 
l e s F a c u l t é s . 

Il a c o n t i n u é e n s u i t e l ' e x a m e n d e s p r o j e t s da lo i 
r e l a t i f s à l ' e n s e i g n e m e n t s e c o n d a i r e . 

C e u x q u i c o n c e r n e n t l a d i s c i p l i n e e t l ' e m p l o i d u 
t e m p s s o n t t e r m i n é s . 

I . e c o n f l i t a i i t r l o - p o r t u t r a i s 
L i s b o n n e , 2 8 d é c e m b r e . — Le g o u v e r n e m e n t 

ro r t u g a i s n ' a n u l l e m e n t l ' i n t e n t i o n de d e m a n d e r 
a r b i t r a g e d 'un s o u v e r a i n é t r a n g e r , p o u r t r a n c h e r 

l e conf l i t a v e c l ' A n g l e t e r r e . U n e s o u h a i t e p a s n o n 
p l u s q u ' u n e n o u v e l l e c o n f é r e n c e se r é u n i s s e p o u r 
d é l i m i t e r l e s t e r r i t o i r e s a n g l a i s e t p o r t u g a i s en 
A f r i q u e . 

I n c e n d i e d ' u n p a q u e b o t d e l a C o m p a g n i e 
i r a u - i i ' a n t i q u e 

H a v r e , 2 8 d é c e m b r e . — L e Château Yquem de 
l a C o m p a g n i e g é n é r a l e t r a n s a t l a n t i q u e , a p r i s feu 
d a n s le b a s s i n d e s d o c k s où il é t a i t e n t r é h i e r , 
v e n a n t d e s A n t i l l e s , avec d ive r s c h a r g e m e n t s . 

L e d é c h a r g e m e n t d u s t e a m e r v e n a i t d e se 
t e r m i n e r à d i x h e u r e s , q u a n d le feu a p r i s d a n s 
l 'off ice. 

L e s d é g â t s s o n t c o n s i d é r a b l e s . On e s t p r e s q u e 
m a î t r e d u feu e t il n 'y a eu a u c u n a c c i d e n t d e p e r 
s o n n e . 

L e s d é c o r a t i o n s d u 1 " j a n v i e r 
P a r i s , 28 d é c e m b r e . — « Savcz -vous , d i t U 

Putrir, q u e l l e e s t a c t u e l l e m e n t e t q u e l l e va ê t r e 
d ' ic i a q u e l u u e s j o u i s l a g r a n d e , p o u r ne p a s d i r e 
l ' u n i q u e p r é o c c u p a t i o n de n o s g o u v e r n a n t s f 

» C 'es t l a q u e s t i o n d e s d é c o r a t i o n s à d i s t r i b u e r 
à l ' o c c a s i o n d u 1er j a n v i e r . 

» Le n o m b r e d. s p o s t u l a n t s e s t t e ) , l e s p r o m e s s e s 
f a i t e s s o n t s i c o n s i d é r a b l e s , e t le chiffre d e s c ro ix 
d i s p o n i b l e s si r é d u i t , qu ' i l y a v r a i m e n t i m p o s s i 
b i l i t é de c o n c i l i e r c e s t r o i s t e r m e s d u p r o b l è m e 

On l 'a v a i n e m e n t e s s a y é d a n s le d e r n i e r conse i l 
d e s m i n i s t r e s , on l ' e s s a y e r a s a n s d o u t e au<si va i 
n e m e n t d a n s l a r é u n i o n m i n i s t é r i e l l e d e m a r d i , e t 
finalement l 'on n ' a p e r ç o i t p a s , p o u r le g o u v e r n e 
m e n t , d ' a u t r e m o y e u de s o r t i r d ' e m b a r r a s q u e de 
r é c l a m e r d e l a C h a m b r e , l ' a u t o r i s a t i o n de c r é e r de 
n o u v e l l e s c r o i x . » 

L ' i n d i s p o s i t i o n d u c a r d i n a l R i c h a r d 
R o m e , 2 8 d é c e m b r e . — S. E m . le c a r d i n a l R i 

c h a r d , a r c h e v ê q u e d o P a r i s , a é t é , d è s son a r r i v é e 
i c i , p r i s p a r u n e i n d i s p o s i t i o n a s sez for te e t fo rcé 
d e s ' a l i t e r . 

On c ro i t q u e ce s o n t l e s f a t i g u e s du v o y a g e qu i 
o n t o c c a s i o n n é c e t t e m a l a d i e . 

L a s a n t é d'i^xcin-OPaclia 
Z a n z i b a r , 2 8 d é c e m b r e . — L ' é t a t de s a n t é d ' E -

m i n - P a c h a i n s p i r e de n o u v e a u d e v ives i n q u i é 
t u d e s . 

A la frontière d'Alsace-Lorraine 
S t r a s b o u r g , 2 8 d é c e m b r e . — L e s c o m m i s s a i r e s 

de p o l i c e d e s l o c a l i t é s v o i s i n e s d e l a S u i s s e v ien
n e n t de r e c e v o i r u n e c i r c u l a i r e l e u r p r e s c r i v a n t 
u n e s u r v e i l l a n c e p l u s s é v è r e d e t o u s l e s é t r a n g e r s 
q u i e s s a y e n t de r e n t r e r p a r l a S u i s s e en A l s a c e -
L o r r a i n e . 

C e t t e c i r c u l a i r e r e c o m m a n d e d e v i se r avec so in 
l e s p a p i e r s d e s c o m m i s - v o y a g e u r s f r a n ç a i s , e t d ' e x 
p u l s e r t o u s c e u x q u i n ' a u r a i e n t p a s le p a s s e p o r t 
o b l i g a t o i r e . 

L a l o i i t a l i e n n e s u r l e s œ u v r e s p i e s 

R o m e , 2 8 d é c e m b r e . — O n l i t d a n s le Moniteur 
de Rome, o r g a n e d u V a t i c a n : 

« L a p r i s s e é t r a n g è r e re lève avec un soin spécia l 
le ca r ac t è r e o d i e u s e m e n t s p o l i a t e u r de la nouve l l e 
loi s u r les œ u v r e s p i c s . 

» M a l g r é les vo l t iges de la Hifornut, p e r s o n n e en 
E u r o p e ne c o m p r e n d cet te sécu la r i sa t ion scanda leuse 
et i nu t i l e . 

» O n vo i t de p l u s en p l u s q u e l ' I ta l ie officieuse se 
m e t en d e h o r s d u m o u v e m e n t g é n é r a l e t qu 'e l l e 

. Tu 
r e t s d u p a y s . 

C u m u l a r d s t 

On a f f i rme q u e M M . J a c q u e s , C h a s s a i n g , C h a u -
t e m p s , Joff r in e t U u m a y o n t t o u c h é le 1er n o v e m 
b r e e t le 1er d é c e m b r e , c h e z M . G a u t h i e r , c h e f d e 
b u r e a u e t s y n d i c d u c o n s e i l m u n i c i p a l de P a r i s , 
l ' i n d e m n i t é m e n s u e l l e d e 500 f r a n c s q u e l e c o n 
sei l m u n i c i p a l a a l l o u é e ***. c h a c u n de s e s m e m b r e s . 

C e s m e s s i e u r s s o n t é g a l e m e n t dépuu j s - O n t - i l s 
t o u c h é p o u r l e s m ê m e s m o i s à l a c a i s s e du t r é s o 
r i e r c e n t r a l d u P a l a i s - B o u r b o n l e s 750 f r a n c s d ' in 
d e m n i t é p a r l e m e n t a i r e ? 

Il s e r a i t b o n d e vérif ier le fait ? 

LA DISPARITION DES INAMOVIBLES 
L ' i n s t i t u t i o n d e s s é n a t e u r s i n a m o v i b l e s d i s p a r a î t 

p e u à p e u . 
C r i é e , o n l e s a i t , p a r l a C o n s t i t u t i o n d u 2 5 fé

v r i e r 1875 , e l l e a é t é c o n d a m n é e p a r l a loi d u 9 
d é c e m b r e 1884 à d i s p a r a î t r e p a r v . i e d ' e x t i n c t i o n 
d e s e s m e m b r e s . E n c i n q a n n é e s , c e t t e loi a r e ç u 
v i n g t - q u a t r e fo i s s o n a p p l i c a t i o n . V i n g t - q u a t r e 
i n a m o v i b l e s s o n t , en effet , d é c é d é s de d é c e m b r e 
1884 à d é c e m b r e 1889, e t l e u r s s i è g e 3 o n t é t é 
t r a n s f o r m é s e n s i è g e s o r d i n a i r e s e t a n n e x é s , p a r 
le t i r a g e a u s o r t , a u x d é p a r t e m e n t s d o n t l a r e p r é 
s e n t a t i o n s é n a t o r i a l e a v a i t é t é j u g é e i n su f f i s an t e 
eu é g a r d a u chiffre d e la p o p u l a t i o n . Voic i à t i t r e 
d e c u r i o s i t é l a l i s t e d e s s é n a t e u r s i n a m o v i b l e s d é 
c é d é s d e p u i s c inq a n s , a v e c l ' i n d i c a t i o n d u d é p a r 
t e m e n t a u q u e l l e u r s s i è g e s o n t é t é a t t r i b u é s . (Le 
d e r n i e r e s t M . d e M a l e v i l l e , d é c é d é h i e r à l ' â g e d 
84 a n s : 

A n n é e s SÉNATEURS D É P A R T E M E N T S 

188-1 a m i r a l E o u r i c h o n Lo t - e t -Ga ronne . 
de D o u b e t A in . 
E u g è n e P e l l e t a n Vienne . 

1885 D u p u y de L ê m e G i r o n d e . 
G é o . C u a b a u d - L a t o u r Puy -de -Dô ine . 

finira p a r se t r o u v e r isolée en E o r ô p e , pa r sa" pol i
t i q u e h a i n e u s e et r u i n e u s e p o u r les v é r i t a b l e s în té-

1886 F o u b e r t L o i r e - I n f é r i e u r e 
de Trév i l l e Se iue-o t -Oise 
de Cornu l i e r -Luc in i è r e Oor r èze . 
L a u r e n t - P i c h a t H a u t e - G a r o n n e . 

— de C a r a y o n - L a t o u r L o i r e , 
1887 Corne " Cher . 

G é n é r a l F a r r e L a n d e s . 
— A m i r a l .Tauréguiber ry J u r a 

1888 Géné ra l F r è b a u l t Corse . 
— Carno t p è r e N o r d . 
— Kolb -Berna rd A r d e n n e s . 
— de Lorger i l H a u t e - M a r n e . 
_ AUoii H a u t e - V i e n n e . 

188!) Duelere -i Cotes -du-Nord . 
— Kampiint C r e u s e . 
— A m i r a l J a u r è s Aisne . 
— Scl ierer D o u b s . 
— G é n é r a l de C h a b r o n M a n c h e . 
— de Malevi l le , s iège non encore a t t r i b u é . 

S u r c e s 24 i n a m o v i b l e s d é c è d e s , 9 a p p a r t e 
n a i e n t à l a d r o i t e e t 15 à l a g a u c h e . 2 2 o n t é t é 
r e m p l a c é s . 

L e s ' J m e m b r e s de d r o i t e o n t eu d e s r é p u b l i c a i n s 
p o u r s u c c e s s e u r s ; p a r c o n t r e , d e u x d e s r é p u b l i 
c a i n s d é c è d e s o n t eu d e s s u c c e s s e u r s de d r o i t e . De 
s o r t e q u e finalement la g a u c h e d u S é n a t a g a g n é 
s e p t m e m b r e s à c e t t e t r a n s f o r m a t i o n d e s s i égea . 

11 r e s t e a c t u e l l e m e n t 51 i n a m o v i b l e s a u L u x e m 
b o u r g , d o n t 8 8 d a t a n t de l ' o r i g i n e m ê m e de l ' i n s 
t i t u t i o n , — c ' e s t - à - d i r e é l u s en 1875 p a r l ' A s s e m 
b l é e d e V e r s a i l l e s — e t 2 3 é l u s p a r le S é n a t lu i -
m ê m e d e m a r s 187* à d é c e m b r e 1884. 

L e s 28 d e l a p r e m i è r e c a t é g o r i e se p a r t a g e n t en 
7 d e d r o i t e e t 21 de g a u c h e . 

L e s 2.3 de la s e c o n d e c a t é g o r i e se p a r t a g e n t en 6 
d e d r o i t e e t 17 d e g a u c h e . 

S u r l e s 51 i n a m o v i b l e s s u b s i s t a n t a c t u e l 
l e m e n t , il y en a d o n c 13 d e d r o i t e e t 38 de g a u 
c h e . 

LES ËLECTiONS*OU 12 JANVIER 
L e s é l e c t i o n s q u i v o n t a v o i r l i eu p a r s u i t e d e s 

i n v a l i d a t i o n s q u e l ' on s a i t p r o m e t t e n t d ' ê t r e m e 
n é e s t r è s v i v e m e n t . 

E n C o r s e , d e u x c a n d i d a t s s e t r o u v e n t en p r é 
s e n c e p o u r l ' é l e c t i o n de l ' a r r o n d i s s e m e n t d ' A j a c -
c i o , p a r s u i t e d e l ' i n v a l i d a t i o n d e M . M u l t e d o , e t 
d o n t l a d a t e n ' e s t p a s e n c o r e fixée. Ce s o n t l e s 
m ê m e s q u ' a u G o c t o b r e : M M . C c c c a l d i , o p p o r t u 
n i s t e , e t le c o m t e M u l t e d o . 

M . C e c c a l d t e s t a r r i v é a A j a c c i o e t v a c o m 
m e n c e r s e s t o u r n é e s . M . le c o m t e M u l t e d o e s t a t 
t e n d u . 

D a n s la H a u t e - V i e n n e l ' é l ec t i on l é g i s l a t i v e c a u 
sée p a r l ' i n v a l i d a t i o n d e M . L é o u z o n - L e d u e . a u r a 
l i eu l e 12 j a n v i e r . D a n s l a c i r c o n s c r i p t i o n de R o -
c l i e c h o u a r t , M. P u y - R o y e r , m a i r e d e C u s s a c , c a n 
d i d a t d u c o n g r è s r é p u b l i c a i n , v i e n t d ' a d r e s s e r a u x 
é l e c t e u r s u n e c i r c u l a i r e d a n s l a q u e l l e il se d i t p a r 
t i s a n de l ' u n i o n d e s r é p u b l i c a i n s e t a d v e r s a i r e d e 
l a r e v i s i o n . 

D a n s la L o i r e , M . N e y r a n d , d é p u t é c o n s e r v a t e u r 
de l a 3e c i r c o n s c r i p t i o n d e S a i n t - E t i e n n e , qu i a 
é t é i n v a l i d é , a fai t s a d é c l a r a t i o n d e c a n d i d a t u r e . 
11 a u r a p o u r u n i q u e c o n c u r r e n t , M . D e q u a i r e , p r o 
f e s s e u r de p h i l o s o p h i e a u lycée d e S a i n t - E t i e n n e , 
o p p o r t u n i s t e fieffé. 

LA SITUATION AU BRÉSIL 
P a r i s , 2 8 d é c e m b r e . — L a l é g a t i o n du Brés i l a 

c o m m u n i q u é à l'Ayence Havas le t é l é g r a m m e 
officiel s u i v a n t : 

'< B t . J a n e i r o , 2G décembre .— M. S y l v e r n M a r t i n e , 
d é p o r t é , a r e c o n n u devan t les a u t o r i t é s l ' o p p o r t u n i t é 
de la m e s u r e dont il a é té l 'objet . 

» O u r o P r o t o a été b a n n i p o u r avo i r incité ses p a r 
t i s a n s à c o n s p i r e r . 

» La famille i m p é r i a l e a été b a n n i e p o u r avo i r m o 
difié s a p r e m i è r e a t t i t u d e et a v o i r e n c o u r a g é u n e 
t e n t a t i v e de réac t ion . * 

» P a r su i t e de la chu te d u t r ô n e , l a l i s te civile se 
t rouva i t s u p p r i m é e . m a i i le g o u v e r n e m e n t p rov i so i r e 
l 'avai t m a i n t e n u e , e t m o n t r a n t u n e géné ros i t é s a n s 
exemple d a n s a u c u n e r évo lu t ion , il ava i t a jou té un 
s u b s i d e de 5,000 c o n t o s «ta r e i s q u e l ' e m p e r e u r avai t 
acceptée . 

» E n a r r i v a n t en E u r o p e , l ' e m p e r e u r , consei l lé p a r 
ceux q u i p e r d i r e n t la m o n a r c h i e , a déc la ré qu ' i l refu-
sa i t le subs ide oli. ri pa r un g o u v e r n e m e n t r évo lu t ion 
n a i r e et qu ' i l accepta i t s a do ta t ion c o m m e un d r o i t 
a c q u i s ; d e v a n t c e refus de r e c o n n a î t r e l a lég i t imi té 
d ' u n e r évo lu t ion sanc t ionnée p a r le p a y s t o u t en t i e r , 
n o t r e décision de s u p p r i m e r la do ta t ion et le subs ide 
se t r o u v a i t mot ivée ; a u s s i a-t-elle r eçu l ' a p p r o b a t i o n 
g é n é r a l e . 

» Que l ' E u r o p e M r a p p e l l e s e s r é v o l u t i o n s q u i coû
t è r en t t a n t d o a a a a et e u r e n t p o u r conséquence t a n t 
de d é s a s t r e s financiers e t qu ' e l l e les c o m p a r e à la 
n ô t r e accomplie s a n s v e r s e r u n e gou t t e de s a n g e t 
• a n s p r o v o q u e r le m o i n d r e é b r a n l e m e n t financier. 
a* >. t ' n p. u^ile qu i procéda a ins i au m o m e n t le p l u s 
difficile de sou exis tence est un p e u p l e qu i doi t 
savo i r gé re r ses affaires avec sagesse e t p r u d e n c e . 

» N o u s c o n t i n u e r o n s A o r g a n i s e r l ' admin i s t r a i i on , 
à o b s e r v e r l e s c o n t r a t s , i\ c o n s e r v e r l e s b u d g e t s , m a i s 
n o u s le d é c l a r o n s , t ou t e t e n t a t i v e de d é s o r d r e s e r a 
r é p r i m é e avec u n e sévér i t é implacab le ; le c o m m e r c e , 
l ' ag r i cu l tu re et les c l a s ses l a b o r i e u s e s r é c l a m e n t de 
n o u s ce t te a t t i t u d e . 

» N o u s r e m e t t r o n s la R é p u b l i q u e in tac to à la 
C o n s t i t u a n t e qu i n ' a u r a p a s à se p r o n o n c e r e n t r e l a 
M o n a r c h i e et la R é p u b l i q u e , m a i s s e u l e m e n t à 
o r g a n i s e r celle-ci, car l a M o n a r c h i e es t h o r s de d i s 
c u s s i o n . 

» I l n ' y a p l u s ici de p a r t i m o n a r c h i q u e . Que la 
p r e s s e é t r a n g è r e ne se la i s se p a s t r o m p e r p a r des fai
s e u r s de f ausses nouve l l e s , d o n t les i n v e n t i o n s cau
s e n t ici un profond é t o n n e m e n t . 

» Ces e r r e u r s de la p r e s s e e u r o p é e n n e v i e n n e n t en 
aide a u x f a u t e u r s de d é s o r d r e q u a n d le d i l e m m e es t 
m a i n t e n a n t r é p u b l i q u e ou a n a r c h i e . 

» R l J Y B.VRUOSA, 
» Min i s t r e des n u a n c e s . » 

i - ' I N F L . * U E N Z A 
P a r i s , 2 8 d é c e m b r e . — D a n s l a j o u r n é e d ' h i e r 

v e n d r e d i , il y a eu 4 1 2 d é c è s . 
A l ' h ô p i t a l B e a u j o n , l e s e n t r é e s o n t s e n s i b l e 

m e n t a u g m e n t é h i e r , e t ce m a t i n l ' a d m i n i s t r a t i o n 
a é t é o b l i g é e d e r e c o u r i r à u n e i n s t a l l a t i o n n o u 
ve l le de l i t s . 

D e m a i n d i m a n c h e , l e d i r e c t e u r de l ' h ô p i t a l s e 
p r o p o s e d e f a i r e d r e s s e r d ' a u t r e s t e n t e s s e m b l a 
b l e s à ce l le d r e s s é e d a n s le j a r d i n . 

A l ' h ô p i t a l L a r i b o i s i è r e , il y a é g a l e m e n t e n 
c o m b r e m e n t . T o u t e s l e s s a l l e s s o n t p l e i n e s d e 
p e r s o n n e s m a l a d e s d e s vo i e s r e s p i r a t o i r e s ; l e p e r 
s o n n e l es t s u r l e s d e n t s . 

D a n s c e t é t a b l i s s e m e n t , oit l ' on s o i g n e o r d i n a i 
r e m e n t 8 à 900 m a l a d e s , o n en a s s i s t e en ce m o 
m e n t p r è s d e o n z e c e n t s . 

A 1 h ô p i t a l S a i n t - L o u i s , o ù l a s i t u a t i o n é t a i t 
a s s e z b o n n e , il a é t é n é c e s s a i r e ce m a l i n d e r e 
c o u r i r à d e s m e s u r e s e x c e p t i o n n e l l e s : l e s d e u x 
p a v i l l o n s p l a c é s à l ' a i l e d r o i t e , e t q u i s e r v a i e n t 
à i s o l e r c e r t a i n s m a l a d e s , s o n t o c c u p é s d e p u i s 
h i e r s o i r p a r d e s p e r s o n n e s a t t e i n t e s d e l'in
fluenza. 

A l h ô t e l d e s p o r t e s , u n e g r a n d e p a r t i e d u p e r 
s o n n e l e s t t o u j o u r s m a l a d e ; d a n s l e s m i n i s t è r e s , 
l a m o y e n n e d e s e m p l o y é s m a l a d e s e s t d ' u n b o n 
t i e r s ; à l a p r é f e c t u r e d e p o l i c e , l e s b u r e a u x s o n t 
p r e s q u e v i d e s . 

D a n s les m a g a s i n s d e c o m m e r c e , l a m o y e n n e 
d e s e m p l o y é s m a n q u a n t s e s t de 2 5 0 [0 . 

L e b r u i t c o u r t q u ' e n p r é s e n c e d e l a r e c r u d e s 
c e n c e de l ' i n f luenza , le c o n s e i l d ' h y g i è n e va ê t r e 
c o n v o q u é d ' u r g e n c e p o u r a v i s e r e t p r e s c r i r e d e s 
m e s u r e s e x c e p t i o n n e l l e s . 

P a r i s , 28 d é c e m b r e . — E n p r é s e n c e d u d é v e l o p 
p e m e n t p r i s p a r l ' i n f luenza , le Conse i l d ' h y g i è n e a 
é t é c o n v o q u é p o u r a r r ê t e r l e s m e s u r e s p r o p h y l a c 
t i q u e s à p r e n d r e , e t l e s c o n s e i l s à d o n n e r a u x p o 
p u l a t i o n s a t t e i n t e s p a r l ' é p i d é m i e . 

E n p r o v i n c e 
S a u m u r , 2 8 d é c e m b r e . — L ' in f luenza a fa i t s o n 

a p p a r i t i o n à l ' é co l e d e c a v a l e r i e ; d a n s u n s e u l 
j o u r , 105 é l èves s e s o n t p r é s e n t é s à l a v i s i t e . 

L e s m é d e c i n s o n t d é c l a r é a u g é n é r a l J a c q u e m i n 
q u ' i l s é t a i e n t i m p u i s s a n t s à e n r a y e r l ' é p i d é m i e . 

B e l f o r t , 2 8 d é c e m b r e . — IS influensa s ' e s t d é 
c l a r é e d a n s l a g a r n i s o n d e B e l f o r t ; o n c i t e j u s q u ' à 
15 c a s d a n s c e r t a i n e s c o m p a g n i e s . 

L a m a l a d i e sév i t a v e c p r e s q u e a u t a n t d e force 
d a n s la p o p u l a t i o n c iv i le . 

N a n c y , 2 8 d é c e m b r e . — Q u e l q u e s c a s g r a v e s 
s o n t s i g n a l é s e n v i l l e . 

On p a r l e d ' u n g a r ç o n coi f feur q u i s e r a i t à t o u t e 
e x t r é m i t é . 

A u lycée,, le n o m b r e de m a n q u a n t s a y a n t a u g 
m e n t é d a n s d e s p r o p o r t i o n s c o n s i d é r a b l e s , t o u s l e s 
é l èves o n t é t é e n v o y é s e n c o n g é . 

Ou s i g n a l e d e s c a s d e p l e u r é s i e e t d e p n e u m o 
n i e . 

A r l e s , 2 8 d é c e m b r e . — L ' i n f l uenza a fai t s o n 
a p p a r i t i o n ; il y a d é j à u n e c e n t a i n e d e m a l a d e s . 

TON1NQ 
Tonino était un pauvre garçon sans 

patents et sans amis. Ses parents, il les 
avait perdus quand il n'avait encore 
qu'une dizaine d'années, et l 'héritage 
qu'ils lui avaient laissé aurait tenu dans 
le creux de sa main. L'entant avait du 
courage et n'était pas habitué à vivre en 
grand seigneur: il avait trouvé moyen de 
gagner à peu prés le pain quotidien et 
une tasse do lait par-ci par-là, en rendant 
de petits services aux uns et aux autres, 
en cueillant, l'été, des fraises sauvages 
qu'il allait vendre au marché le plus voi
sin, et en tail lant avec son couteau des 
cuillers de bois, des moulins et d autres 
petits joujous ou ustensiles. Pendant la 
belle saison, il dormait dans une grotte, 
un creux de rocher dont il s'était fait une 
maison en y mettant une porte de jonc 
tressé ; quand le froid venait, il cherchait 
un asile pour ses nuits dans quelque éta-
ble, tantôt chez l'un, tantôt chez l 'autre : 
on ne le mettait pas à la porte, mais on 
ne l 'att irait pas non plus. Ses parents 
n'étaient pas tlu village : c'étaient des 
étrangers qui étaient venus s'y établir, et 
à cause de cela le pauvre Tonino, qui 
n'était à Valtiore le cousin* de personnel le 
trouvait guère de sympathies. Il . ' en pas
sait ; cela ne l'empêchait pas d'être le 
garçon le plus leste, le plus adroit, le 
plus habile de ses mains qu'il y eut à 
Valliore et aux environs. 

11 venait d'avoir quinze ans, lorsque te 
fermier Tommaso, un des gros bonnets du 
village, perdit son valet Zoto, qui tomba 
dans un torrent en poursuivant un cha
mois. La saison n'était pas favorable pour 
lui trouver un remplaçant : tous les jeu
nes gens étaient placés, et ïommaso se 
trouvait tort embarrassé. Tonino le sut, 
et il osa se présenter : le fermier l'ac
cepta faute d'autre, en attendant que son 
fils, qui était soldat, eût fini son temps 
de service. 

Voilà donc Tonino valet de fermé, 
chargé d'un travail régulier et obligé 
d'obéir à un maitre . Pour dire vra' il 
trouva éela un peu dur au commencement, 
et il regret ta plus d'une fois son indépen
dance et le temps où il n'était pas sûr de 
rnanger tous les jours . Mais peu à peu il 
s'habitua à sa nouvelle vie et prit goût à 
son ouvrage; il eut aussi du plaisir à se 
sentir utile et à entendre dire que les 
bêtes de Tommaso étaient les plus belles 
et les mieux soignées du pays. 

Ces joies-là, qui n'étaient plus des joies 
d'enfant, mais de bonnes et belles joies 
d'homme qui entre dans la vie par la route 
du travail et du devoir, ne l'empêchè
rent pourtant pas de prendre du chagrin. 
En vivant dans une famille, en voyant 
autour de lui des gens qui s'aimaient", qui 
comptaient les unssurlesautres .quictaient 
toujours sûrs de trouver tout près d'eux 
appui et consolation, il se remit, plus que 
dans son enfance insouciante, à penser 
qu'il était seul en ce monde et que per
sonne ne s'intéressait à lui : c'est bien 
tr is te , à quinze ans, de n'être de la fa
mille de personne. S'il eût conté sa peine 
à la femme de Tommaso, qui était bonne 
et compatissante, elle l'eût peut-être pris 
en pitié ; mais il était craintif «t fier, et 
il garda son chagrin pour lui. 

Il y avait près d'un an qu'il était chez 
Tommaso, quand arriva la fête du village. 
Tous les jeunes gens s'exerçaient à qui 
mieux mieux pour gagner le prix du t ir . 
Tonino n'avait pas de fusil : il en dénicha ] 
un tout rouillé au fond d'un grenier, le 
nettoya et demanda timidement à Tom
maso la permission de s'en servir.Tomma
so se moqua d'abord de lui ; puis, comme 
il était content de son valet et qu'il ne 
voulait pas que le vieux fusil lui éclatât 
dans les mains, il lui en prêta un autre ; 
il lui donna même des munitions pour qu'il 
pût s'exercer, ce à quoi Tonino ne man
qua pas. 

Le jour de la fête, le coup d'essai de 
Tonino fut un coup de naitre : il remporta 
le prix du t i r . Ce prix était une belle 
chaîne d'argent, comme en portent les 
jeunes filles. Tout autre garçon du village 
n'eût pas été embarrassé de savoir ce qu'il 
en ferait : aucun ne manquait de sœurs 
ou de cousines, qui toutes auraient été 
fières de la recevoir de la main du vain
queur. Mais Tonino, qui, comme il a été 
dit, n 'était ni le frère ni le cousin de per
sonne, resta là, debout, interdit , avee sa 
chaine dans les mains, et, voyant tous les 
yeux fixés sur lui avec une expression 
moqueuse, il s'élança pour se t i rer d'em
barras , vers une fillette assise sur le ga
zon au premier rang des spectateurs, et 
lui offrit la chaine qu'il venait de con
quérir, 

t Mais la fillette ne la prit pas. Etonnée 
de l'action hardie de Tonino, elle hésita, 

- avança la main, la ret ira, devint rouge 
; comme une cerise, balbutia quelque chose 

que le jeune garçon n'entendit pas, et fi
nalement se retourna vers sa mère pour 
lui demander si elle, Rosa Ger^-aso, la 
fille aînée du plus riche habitant de Val-

"î 

flore, pouvait accepter un cadeau de ce 
vagabond de Tonino. À ce - geste, le pau
vre garçon pensant qu'elle lui tournait le 
dos par mépris, n'attendit pas qu'elle se 
ravisât : et il s'enfuit comme un chamois 
poursuivi, pour aller cacher bien loin son 
humiliation et sa peine. 

Depuis ce jour-là, Tonino eut un cha
g r i n de plus. Ce n'était pas tout à fait par 
hasard qu'il avait choisi la Rosa pour lui 
offrir la chaine. II la voyait souvent aller 
et venir aux environs de la maison de 
son père ; il avait remarqué combien elle 
était douce et bonne pour les bêtes et 
pour les gens, et avec quelle patience elle 
jouait le rôle d'une petite maman auprès 
de sa jeune sœur, la petite Menica. 11 te
nait la Rosa pour la plus compatissante et 
la moins moqueuse des filles du village ; 
et puisque celle-là lui avait fait l'affront 
de refuser son présent, que devait-il at
tendre désormais ? Le pauvre garçon 
avait enfoui sa chaîne dans sa paillasse 
pour ne plus la voir ; et il menait ses bêtes 
dans des endroits pour ne pas rencontrer 
la Rosa, dont la vue lui faisait autant de 
peine que celle de la chaine, 

Il la rencontra pourtant. Ce fut le der
nier jour d'avril, par un beau soleil de 
printemps qui faisait bril ler comme des 
émeraudes les jeunes feuilles des arbres. 
11 était venu s'asseoir sur un ter t re à 
l 'ombre d'un grand châtaignier qui por
tait accrochée à son tronc rugueux une 
Madone dans sa boite vitrée, et il regar
dait ses chèvres qui broutaient l 'herbe 
nouvelle. Il entendit une voix enfantine, 
et il vit Rosa qui arrivait avec sa petite 
sœur. Il eut bonne envie de se sauver; 
mais quoi ! Il faudrait faire du bruit pour 
rassembler sesehèvres ; peut-être,«*ilres
tait tranquille, Rosa ne le verrait-elle 
point. Il resta. 

Les deux sœurs s'approchèrent de l'ar
bre, et Rosa souleva dans ses bras la pe
tite Menica pour qu'elle pût suspendre à 
l 'arbre une guirlande qu'elle offrait à la 
Madone. Puis la jeune fille et l'enfant 
s'agenouillèrent, et Menica répéta, les 
mains jointes, Y Ave Maria que lui dic
tait sa grande sœur. Ensuite Rosa s'assit 
au pied de l 'arbre pour se reposer, et se 
mit à tresser une chaine pour Menica 
avec des joncs qu'elle avait cueillis en 
chemin. 

Elle n'avait pas encore vu Tonino parce 
qu'il lui était caché par le tronc d'arbre ; 
mais à peine fut-elle assise que, tournant 
ht tète, elle aperçut tout près d'elle le 
jeune garçon. Elle rougit, car elle ne 
s'était pas encore pardonnée sa maladresse 
du jour de la fête, et elle sentait bien qu'il 
devp.it lui en vouloir. Elle n'osa pas se 
lever et part i r de suite, mais elle se pro
mit de ne pas rester là longtemps, et 
tressa ses joncs avec activité pour se don
ner une contenance. Menica ne s'occupait 
pas de Tonino, qui lui était fort indif
férent : elle avait tout autre chose, en 
tète. 

« Roea, disait-elle, les vaches sont par
ties hier pour la montagne, n'est-ce pas ? 
Et les chèvres, et les moutons, quand 
iront-ils? 

— Demain, ma chérie, et nuits aussi 
nous irons. C'est la première fois que tu 
montes aux chalets, comme une grande 
persoiiue ; tu es contente, n'est-ce pas!1 

— < lui ! J 'y ai été quand j ' é ta i s petite 
dans la hotte de mon grand cousin ; mais 
demain j ' au ra i une petite hotte à moi, sur 
mon dos, dis ? 

—Tu en auras une si cela t 'amuse, bien 
sûr. 

— Et un petit chevreau dedans ? Pietro 
en avait un l 'an dernier, et il n 'était pas 
plus grand que moi ! 

— Parce qu'il y avait à la maison un 
petit chevreau qui venait de nai tre ; mais 
cette année ils sont tous trop gros, tu ne 
pourrais pas les porter. » 

La petite baissa la tète, ses yeux se 
rempl i ra i t de larmes et sa poitrine se gon
fla de gros soupir. Rosa ne lui laissa pas 
le temps d'exprimer son chagr in; elle la 
prit sur ses genoux, la caressa, trouva 
moyen de la distraire ; et quand elle la 
vit un peu consolée, elle se hâta de la ra
mener au village. 

Tonino les regarda s'en aller et il se 
frotta les mains d'un air joyeux. Il étai t 
sûr de pouvoir donner à Menica le plaisir 
qu'elle désirait si fort : peut-être que 
Rosa se repentirait d'avoir été si mé
chante envers lui, Il s'en alla préparer sa 
surprise. 

Dans certains villages des vallées des 
Alpes, on conduit, au printemps, lestrou-
peaux sur la montagne et ou les y laisse 
tout l 'été; les bergers qui les gardent ha
bitent les chalets, et y restent aussi jus
qu'à la fin de la belle saison. On conduit 
le gros bétail lentement par des rampes 
douces ; puis comme les agneaux et che
vreaux mettraient trop de temps àmonter 
et se fatigueraient trop, on les porte à 
dos d'homme dans des hottes. Tout le 
monde s'y met, les enfants s'en font une 
fête. Menica s'était flattée d'avoir elle 
aussi son fardeau, et sa déception était 
grande. 

Mais Tonino avait de quoi la consoler. 
Si la bergerie de Gervaso manquait de 
chevreaux naissants, celle de Tommaso 
n'en manquait pas. Tonino choisit le plus 
petit, le plus mignon, le moins lourd, et 
se hâ ta de confectionner une petite hotte 
de jonc, juste ce qu'il fallait pour le con^ 
tenir et pour s'ajuster sur les épaules d'une 
petite fille de sept ans. Et quand, au jour, 
les familles se réunirent pour monter aux 
chalets, Tonino présenta fièrement à Me

nica la hotte où il venait d'installer un 
joli chevreau blanc. 

Menica rougit de plaisir. « Pour moi? 
s'écria-t-elle. O h ! le bon Tonino.' » Et 
dans sa joie elle embrassa Tonino, elle 
embrassa le museau rose du petit che
vreau, et elletenditses épaules à la charge 
tant désirée. 

Rosa avait tout vu ; elle mourait d'en
vie de remercier Tonino, mais la mau
vaise honte la retenait : on a plus vite 
fait de blesser quoiqu'un que de réparer 
son tort . Elle finit pourtant à une montée 
un peu raide où il s'était glissé derrière 
Menica pour soulever de la main son far
deau qui commençait à lui peser, par bal
butier un remerciment « Oh ! ce n'est pas 
ht peine, répondit Tonino; cela me réjouit 
tant de la voir contente. Je n'ai pas de 
petite sœur, moi, ni personne à qui faire 
plaisir! » Rosa rougit et se sentit toute 
triste ; elle s'était reprochée seulement de 
l'impolitesse et elle comprenait mainte
nant quel chagrin sou refus de la chaine 
avait causé à Tonino. Elle fit un effort 
pour lui parler de cette vieille aventure 
et lui expliqua qu'elle n'avait pas compris 
assez vite et qu'il était parti trop tôt, 
mais qu'elle n'avait sûrement pas voulu 
lui faire de la peine. Elle causa avec lui 
tout le reste de la montée, et à par t i r de 
ce jour ehe fut convaincue que Tonino 
étai t un bon garçon, pour qui on s'était 
montré bien dur, et qui valait plus que 
bien d'autres plus riches et mieux appa
rentés que lui. 

Comment s'y prit-elle pour faire par ta
ger cette opinion par ses parents ? Peu 
importe : le fait est que lejour où Tonino 
fut prévenu d'avoir à chercher une place, 
parce que le fils du fermier Tommaso 
al lai t ' revenir , il vit ar r iver au champ où 
il travail lai t le père Gervaso, qui lui 
proposa d'entrer à son service. « J 'ai be
soin d'un bon valet, lui dit-il, et Rosa, qui 
s'y connaît, m'a assuré que je n 'en trou
verais pas un meilleur que toi. » Tonino 
ne se fit pas prier ; il suivit Gervaso, et 
fut très bten reçu par sa femme et mieux 
encore par Menica. Depuis ce moment-là, 
Tonino ne pensa pas une seule fois à se 
trouver malheureux et à se plaindre de 
son sort. 

Le père Gervaso avait dit vrai : Rosa 
s'y connaissait, car jamais serviteur n'a 
travaillé avee plus de zèle et n 'a mieux 
pris les intérêts de son maitreque ne le fit 
Tonino. Si bien que, cinq ans après, le 
père Gervaso répondit à une commère qui 
se mêlait de marier les gens et qui lui 
offrait un gendre ayant du bien au soleil: 
« La vraie fortune d'un paysan, c'est une 
bonne tète, de bons bras et un bon cœur: 
vous pouvez vous dispenser de me cher
cher un gendre, j ' a i sous la main ce qu'il 
me faut. » Et le dimanche suivant tous les 
parents et amis de Gervaso furent invités 
aux fiançailles de Tonino et de Rosa. Me
nica, toute joyeuse,interpellait sans cesse 
le fiancé, pour avoirle plaisir de l'appeler 
« frère ». Le cou de la fiancée était ornée 
d'une belle chaine d 'argent; et les malins 
du village, ceux qui avaient bonne mé
moire, se disaient en r i an t : « Elle a mis 
du temps à l'accepter, mais elle s'y est 
décidée, à la fin ! » 

LE TESTAMENT 
DV V I E U X COUSIN 

M. le comte Woldfrang Mambach Pop-
penheim ne s'était pas marié par écono
mie : une femme lui eut coûté plus qu'elle 
ne pouvait lui apporter Très riche, mais 
d'une avarice incomparable, il vivait seul 
dans son beau château de Tambach Pop-
penheim, et n'allait nulle par t afin de 
n'être obligé de recevoir qui que ce 
soit. 

Tant qu'il fut jeune, il chassait douze 
heures par jour et dormait le reste du 
temps ; mais, les infirmités étant venues 
assombrir sa vieillesse, il ne quittait plus 
un grand fauteuil ' de paille sur lequel 
était posé un coussin d'indienne rembour
ré de crin et d'étoupe. 

Il possait toutes ses journées dans sa 
cuisine, près de la cheminée, en hiver, et 
de la fenêtre en été, et il y prenait même 
ses repas afin de surveiller ses gens qui, 
de cette façon ne pouvaient pas faire bom
bance. 

M. le comte s'ennuvait, et cependant 
pour rien au monde fl n'eut apporté la 
moindre modification dans sa manière de 
vivre, les relations sociales entra înant 
toujours à quelques dépenses, tandis que, 
vivant ainsi dans la solitude et les priva
tions, ses revenus s'entassaient dans son 
coffre-jert. 

Mais un jour il tomba paralysé; la pen
sée d'être à la merci de ses domestiques 
le terrifiait ; il serait certainement volé 
et peut-être assassiné ; à travers des cau
chemars épouvantables, il voyait ses tré
sors pillés et le plancher teint de son 
sang. 

Heureusem eut il reçut peu de jours 
après son attaque de paralysie la visite 
d'une cousine avec laquelle il avait des 
relations une fois par an. 

Escortée de ses sept enfants, madame 
1 la baronne Aiiersperg Kolz venait tou

jours à Noël saluer le vieux parent ; in
formée, par hasard, de l'accident qui lui 
était arr ivé, elle accourut aussitôt. 

— Cher cousin, lui dit-elle, vous ne 
pouvez rester ainsi seul. 

— Il le faut pourtant, ma cousine,puis
que j e n'ai pour me soigner ni femme ni 
enfants. 

— Voulez-vous venir habiter che 
moi? 

Ne plus, avoir de maison à ten«v "* ° ? 
mestique à payer, c'était bien tentant , il 
voyait déjà ses fermages s'entasser les 
uns sur les autres sans ê t re entamés,mais 
il ne se sentait cependant pas le courage 
de vivre ailleurs qu'à Tambach Poppen-
heim où il avait passé son existence en
t iè re . 

— Je vous remercie, ma cousine, r é 
pondit-il après une minute d'hésitation; jo 
ne saurais quitter ce ehàteau. 

— Vous y serez cependant très mal soi
gné ; on ne trouve plus de serviteurs ûdè/; 
les et dévoués. 

— Hélas ! j e ne le sais que trop. 
— Eh bien ! puisque vous ne voulez 

pas venir chez moi, voulez-vous que noua 
venions tous ici vous tenir compagnie? 

Les cheveux Uu paralytique se dres
sèrent sur sa tète ! Recevoir, nourr i r , 
chauffer, éclairer et peut-être même blan
chir huit personnes ! 

Madame Auersperg Kolz laissa à son 
effroi le temps de se développer afin quo 
la réaction fût plus forte, puis elle conti
nua : 

— A cet arrangement, s'il vous conve
nait, j e mettrais une condition formelle, 
cher cousin; vous me permettriez dé ten i r 
votre maison entièrement à mes frais, 
car vous devez comprendre que vivre ici 
ou chez moi, c'est pour la dépense, abso
lument la même chose; nous sommes si 
nombreux que votre présence, en plus ou 
en moins, ne ferait pas la moindre diffé
rence. 

Rester chez lui, être bien soigné et ne 
plus dépenser un seul thaler ! Quelle pers
pective !!! 

— Vraiment , chère cousine, répondit 
l ' intéressant vieillard, votre proposition 
est très aimable, t rès touchante, et j e 
l'accepterais avec joie, si j e ne craignais 
d'abuser de votre amitié. 

— Vous n'en abuserez nullement, mon 
cousin; nous serons tous heureux d adou
cir vos souffrances. 

— C'est que, voyez-vous, à mon âge, 
on est maniaque, on ne peut plus changer 
ses habitudes. 

— Mais pourquoi les changer ? Nous 
serions au désespoir de vous imposer la 
moindre contrainte. 

— Non, décidément c'est impossible... 
il y a des choses qui ne pourraient vous 
convenir.. . v 

— Quoi donc ? 
— Eh bien! par exemple, j e tiens à 

vivre dans ma cuisine., . 
— Mais on y est t rès bien dans votre 

cuisine, dit la baronne en promenant un 
regard bienveillant sur les casseroles ac
crochées à la muraille. 

— Je n'ose accepter, repri t le comte 
Wolfrang Tambach, c'est trop de bonté 
pour un vieux podagre tel que moi. 

— N'est-il donc pas naturel de se venir 
en aide en famille! Si j ' é ta i s àvotre place 
vous en feriez autant pour1 moi. j 

La semaine suivante, madame la ba
ronne Aiiersperg Kolz venait s 'installer 
au château de Tambach Poppenheim avec 
ses fils Gishlain, Everard, Adalbert e t 
Woldemar, et ses filles Luitgarde, Inès et 
Amalsunde. 

Dès lors, le paralytique put jouir sans 
b o u r s e d é l i e r * d e l ' e x i s t e n c e l a p l u s d o u c e 
et la plus agréable,menant la vie pa t r ia r 
cale sans avoir les charges du patr iarche. 
Sa cousine tenait la maison avec une re
cherche infinie : le hochepot, les œufs au 
lard et la salade concombres qui autrefois 
composaient son ordinaire, étaient rem
placés par des rôtis aux gelées de rhum 
et dekt isch, par des compotes de poissons 
aux pruneaux, de lu confiture de lièvre, 
du riz au miel, du macaroni a la fram
boise. Avant la bière, du bon vin de Bor
deaux, et parfois même à la fin du repas 
du cliquot mousseux qui faisait étinccler 
de plaisir l'œil du vieillard,et dont le bou
chon en sautant, marquait en blanc sa 
trace sur le plafond enfumé de la cuisine, 
car ainsi que le châtelain de Tambach en 
avait loyalement prévenu sa dévouée pa
rente , on y mangeait tous les jours e t 
chaque soir la veillée s'y faisait sous le 
manteau de la vaste cheminée. 

Gishlain surveillait les domaines de son 
vénérable parent; Everard lui lisait les 
nombreux journaux auxquels on s 'était 
abonné pour le d i s t ra i re ; Adalbert ent re
tenait la table de chevreuils, lièvres, fai
sans et perdreaux ; Woldemar tenait les 
comptes avec une régularité parfaite, e t 
sous les yeux de l 'heureux propriétaire 
entassait la totalité des revenus dans le 
coffre-fort. 

Luitgarde, Inès et Amalsunde, du ma
t in au soir fidèles compagnes du vieux 
cousin, lui faisaient de la musique et bro
daient pour lui pantoufles, chancelières 
et couvre-pieds; la vie du paralytique 
étai t devenue un enchantement perpé
tuel. 

Deux années s'écoulèrent ainsi quand, 
un beau matin, l 'ange de son foyer, ma
dame la baronne Aûesperg Kolz vint le 
trouver dans sa chambre avant l 'heure où 
ses jeunes cousins le descendaient ordi
nairement sur une sangle à la cuisine, le 
transportant ainsi toujours eux-mêmes 
avec un soin et des précautions infinies 
sans jamais céder l'accomplissement do 
ce pieux devoir à des mercenaires. 

La comtesse, en entrant , notifia au ba
ron Woldfrang qu'elle avait une impor
tante communication à lui faire. 

Inès, remarquée tous les dimanches art 
temple par un jeune voisin, Ulrich von 
Kugelgen Wiebe, venait d'être demandée 
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